
FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
Presidio of Monterey, California

KASHMIRI
CORDON & SEARCH / RAID

Language Survival Guide
August 2006

1:  Common Command Phrases      6:  Vehicle Checkpoints
2:  Entry Control Points        7:  Situation: Getting Information
3:  Situation: Medical Attention       8:  Cordon and Search / Raid
4:  Situation: Reporting a Crime       9:  Greetings and Possible Answers
5:  Situation: Looking For a Job/Vendor

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
Presidio of Monterey, California

KASHMIRI
CORDON & SEARCH / RAID

Language Survival Guide
August 2006

1:  Common Command Phrases      6:  Vehicle Checkpoints
2:  Entry Control Points        7:  Situation: Getting Information
3:  Situation: Medical Attention       8:  Cordon and Search / Raid
4:  Situation: Reporting a Crime       9:  Greetings and Possible Answers
5:  Situation: Looking For a Job/Vendor

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
Presidio of Monterey, California

KASHMIRI
CORDON & SEARCH / RAID

Language Survival Guide
August 2006

1:  Common Command Phrases      6:  Vehicle Checkpoints
2:  Entry Control Points        7:  Situation: Getting Information
3:  Situation: Medical Attention       8:  Cordon and Search / Raid
4:  Situation: Reporting a Crime       9:  Greetings and Possible Answers
5:  Situation: Looking For a Job/Vendor

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
Presidio of Monterey, California

KASHMIRI
CORDON & SEARCH / RAID

Language Survival Guide
August 2006

1:  Common Command Phrases      6:  Vehicle Checkpoints
2:  Entry Control Points        7:  Situation: Getting Information
3:  Situation: Medical Attention       8:  Cordon and Search / Raid
4:  Situation: Reporting a Crime       9:  Greetings and Possible Answers
5:  Situation: Looking For a Job/Vendor



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR KASHMIRI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in  dzaandaan    or  gaadz
Kh as in  Khilaaf          or  shanaaKhtee
R as in  baRaabaR    or  bRont

 

PRONUNCIATION GUIDE FOR KASHMIRI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in  dzaandaan    or  gaadz
Kh as in  Khilaaf          or  shanaaKhtee
R as in  baRaabaR    or  bRont

 

PRONUNCIATION GUIDE FOR KASHMIRI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in  dzaandaan    or  gaadz
Kh as in  Khilaaf          or  shanaaKhtee
R as in  baRaabaR    or  bRont

 

PRONUNCIATION GUIDE FOR KASHMIRI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in  dzaandaan    or  gaadz
Kh as in  Khilaaf          or  shanaaKhtee
R as in  baRaabaR    or  bRont

 



1

1

PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES
English Transliteration Kashmiri

1-1 Stop! tuR! ٹھہر!

1-2 Hands behind your 
head!

kalas paat koon kaaR 
aata baand! کلَس پئتہ کِینہ کَر اتھہ بند!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

heelyoo ma yim sipaah 
dzano muRit

ہِلیِو مہ یم سپاہ ژھنہ نَو 
مارِتھہ

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

aak sipaah yee soo 
kaRee dzeh talaashee

اَکھہ سپاہ ییہ سو کری ژي 
تلاشی

1-5 Do not move unless 
told to do so.

yootaayn na yim vaney 
ma heel oRyoR

یوتان نہ يم ونی مہ ہِل 
اوریور

1-6 Stay away from the 
vehicle. gaadi nishi Roz dooR گاڑِ نِش روز دوور
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1-7
If you advance 
further, the soldiers 
will kill you.

haRgaah dzi pakak 
bRont, yim dzan ney 
mu-iRit

ہرگاہ ژ پککھہ برونٹھہ، یم 
ژھنہ نئی مارِتھہ

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

haRgaah dzi pakak 
bRont, dzeh kaaR ney 
baand

ہرگاہ ژ پککھہ برونٹھہ، 
ژي کَر نئَی بند

1-9 Stay away from the 
soldiers. sipaahan nishi Roz dooR سپاھن نِش روز دور

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

agaR dzi yek zaRaa 
nazdeek us gadzo 
majbooR dzeh pet 
zabaR dastee kaRnas

اگر ژ یکھہ ذرا نزدیک ایس 
گَژھو مجبور ژي پیٹھہ 

زبردستی کرنس

1-11 The soldiers are here 
to help you.

yim sipaah chi yeti dzeh 
madad kaRni KhatRa

یم سپاہ چِھہ یتہِ ژي مدد 
کرنہ خیطرا
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1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

us deemo nu koynsi 
eezaah agaR yeti saayni 
KhatRa kaah KhatRa 
aaysana

ایس دیمو نہ کینسہِ ایزاہ 
اگر يتہ سانہ خيط۔را کانہہ 

خطرہ آسنہ

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

yim maaRan tem see 
yem sund aaysi KhatRa 
aaysi

یم مارن تم سئ یمِ سوند 
اَسہ خطرا آسہ
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

hey, bu choos 
amReekee behaRee 
fojook nafaR

ہے، بہ چھوس امریکی 
بحری فوجوک نفر

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

bu choos amReekee 
sipaah بہ چھوس امریکی سپاہ

2-3 May peace be upon 
you. asalaam aleykum اَسَلام عليئکُم

2-4 With whom would 
you like to meet?

kaas suweet chook dzi 
yadzaan meyloon?

کس سییت چھُکہ ژ یژھان 
میلون؟

2-5 Do you have an 
appointment?

dzeh chuweeya sa emis 
suweet vakat mukaRaR 
kaRit?

ژي چھویہ سا امس سییت 
وقت مقَررَ کَرتھہ؟

2-6 What time is your 
appointment? kemi wakta? کَمِ وقتہ؟
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2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

tel saa meh haao ong jo 
suweet

تلہ سا میہ ہاو اونگہ جَو 
سییت

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

dzeh pyaaR yet tee bu 
vucha agaR su choo 
aanganis manz

ژ پیار یتہ تھی بہ ؤچھہ 
اگر سو چُھوہ آنگنس منز

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

kyaah saa dzeh cheya 
antaay ko-alishan 
henzan haRakaat-o-
saknaatan henz itilaa?

کیاہ سا ژي چھَییہ اینٹی 
کولیشن ہنزن حرکاتُ و 

سکناتن ہننز اطلاع؟

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

meheRbaanee kaaR 
yetin pyaaR yootaayn 
bu anan behaRee 
tafteeshook nafaR

مہربانی کر یتین پیار 
یوتان بہ اَنَن بحری 

تفتیشوک نفر

2-11 Please check again 
in a week.

meheRbaanee kaaR 
beyi hafta yi nazaR dini

مہربانی کر بیہ ہفتہ یہ 
نظر دِنہ

2-7 Please demonstrate 
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ژ پیار یتہ تھی بہ ؤچھہ 
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2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

aanganis manz adzna 
bRont peyi meh dzeh 
talaashee kaRin

آنگنس منز اژنہ برونٹھہ 
پییہِ میہ ژي تلاشی کَرن

2-13 Please proceed to 
the search area.

meheRbaanee kaaR 
hootan gadz yetin yim 
talaashee kaRaan

مہربانی کر ہوتن گژھہ 
یتین یم تلاشی کران

2-14 I can only search one 
person at a time.

bu hek ek saat eksee 
talaashee kaRit

بہ ہیکہ اکہ ساتہ اکسئی 
تلاشی کرِتھہ

2-15 Please show me your 
identification.

panun shanaaKhtee 
kaard haao پنن شناختی کارڈ ہاو

2-16
Are you in 
possession of any 
weapons?

dzeh nish chaa kaah 
hetyaaR? ژي نِش چھا کینہہ ہتھیار؟

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

agaR dzeh chee teli 
taao tim taayin yet 
tee yootaayn dzi yet 
aanganis manz chok

اگر ژي چھِئ تیلہ تھاو تم 
تانہ یتہ تھئی یوتان ژ یتھہ 

آنگنس منز چھُوکھہ
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2-18 I will return it to you 
when you leave.

bu dimaay dzeh vaapas 
neyRan vizi بہ دمَی ژي واپس نیرَن وِزِ

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

meheRbaanee kaaR 
vahaRaao koR shaanan 
baRaabaR beyi tol ata 
tod

مہربانی کر واہراو کھور 
شانَن برابر بیہ تولہ اتھہ 

تھود

2-20 Thank you for your 
cooperation.

shukReeyaa tohindi saat 
dinook شکریہ توہندِ ساتھہ دِنیوک
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

kyaah saa dzeh 
cheya tibee imdaadich 
zaRooRat?  

کیاہ سا ژي چھَیيہ طبی 
امدادچ ضرورت؟

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

mu-ifee diyoo yi chuna 
haspataal معافی دِیئو یہ چُھنہ ہسپتال

3-3 Please go to a local 
hospital.

meheRbaanee 
kaRit gadzoo yetkis 
haspataalas manz

مہربانی کرِتھہ گَژھِو 
یتِکِس ہسپتالس منز

PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

kyaah saa dzeh 
cheya tibee imdaadich 
zaRooRat?  

کیاہ سا ژي چھَیيہ طبی 
امدادچ ضرورت؟

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

mu-ifee diyoo yi chuna 
haspataal معافی دِیئو یہ چُھنہ ہسپتال

3-3 Please go to a local 
hospital.

meheRbaanee 
kaRit gadzoo yetkis 
haspataalas manz

مہربانی کرِتھہ گَژھِو 
یتِکِس ہسپتالس منز

PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

kyaah saa dzeh 
cheya tibee imdaadich 
zaRooRat?  

کیاہ سا ژي چھَیيہ طبی 
امدادچ ضرورت؟

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

mu-ifee diyoo yi chuna 
haspataal معافی دِیئو یہ چُھنہ ہسپتال

3-3 Please go to a local 
hospital.

meheRbaanee 
kaRit gadzoo yetkis 
haspataalas manz

مہربانی کرِتھہ گَژھِو 
یتِکِس ہسپتالس منز

PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

kyaah saa dzeh 
cheya tibee imdaadich 
zaRooRat?  

کیاہ سا ژي چھَیيہ طبی 
امدادچ ضرورت؟

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

mu-ifee diyoo yi chuna 
haspataal معافی دِیئو یہ چُھنہ ہسپتال

3-3 Please go to a local 
hospital.

meheRbaanee 
kaRit gadzoo yetkis 
haspataalas manz

مہربانی کرِتھہ گَژھِو 
یتِکِس ہسپتالس منز



PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to 
report a crime?

kyaah saa dzi chook 
aamut asi juRmook itilaa 
dini?

کیاہ سا ژ چھُوکھہ آمُت 
اَسہ جُرمُک اطلاع دینہِ؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

kyaa sa mutahida 
foRs ti osaa aat manz 
mubtalaa?

کیاہ سا متحدہ فورس تِہ 
اوسا اتھہ منز مبتلا؟

4-3
Please go to the 
police station to 
report local crimes.

meheRbaanee kaRit 
gaadz taanas pet ti lek 
naao Rapat

مہربانی کرِتھہ گژھہ 
تھانس پیٹھہ تہ لیکھہ ناو 

رَپٹ
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

kyaah sa dzi chooka yeti 
nokaRee dzaanRaan?

کیاہ سا ژ چھُوکھہ يتہ 
نوکری ژھانڑان؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

meh choo setaa afsos 
yeti chan kaah nokaRee 
vunkenis

میہ چھو سیٹھاہ افسوس یَتہ 
چھَنہ کانہہ نوکری ؤنکینس

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

militRee vaalin chuna 
ijaazat ken chen muli 
henas

ملٹَری والین چھونہ اجازت 
کھئین چین مئلہ ہینَس

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

yiman sipaahan chuna 
ijaazat shaRaab chanas

يمن سپاہن چھونہ اجازت 
شرآب چینَس
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PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

hey, bu choos 
amReekee behaRee 
fojook nafaR

ہے، بہ چھُس امریکی 
بحری فوجک نفر

6-2 May peace be upon 
you. asalaam aleykum اسلام علیکم

6-3 Please show me your 
identification.

meheRbaanee kaRit 
haao meh panun 
shanaaKhtee kaard

مہربانی کرِتھہ ہاومیہ پَنُن 
شناختی کارڈ

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

dzeh cheeyeh kyeh 
hetyaaR gaadi manz?

ژي چِھیہ کینہہ ہتھیار گاڈِ 
منز؟

6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

yim hetyaaR chaa 
chaani zatee hifaazat 
KhatRa?

یم ہتھیار چھا چانہ ذاتی 
حفاظت خیطرا؟
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6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

dzeh chuwee pataah 
chalavinya gaadi manz 
hetyaaR taavun chu guR 
konoonee?

ژي چھَئ پتہ چلؤنہ گاڈِ 
منز ہتھیار تھاؤن چِھہ 

غیرقانونی؟

6-7 Please show me your 
registration.

dzi haao meh panin 
kaagzaat ژ ہاومیہ پَنِن کاغذات

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

meheRbaanee kaaR yim 
taaRa manz gadz hootan 
yetin talaashee kaRaan

مہربانی کر یم تارِ منز 
گژھہ ہُوتَن یتین تلاشی 

کران

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting 
a search of your 
vehicle and person.

helo, us chi amReekee 
sipaah us aayi yoR 
tohee ti tohunzan gaadin 
hunz talaashee kaRni

ھیلو، ایس چھِہ امریکی 
سپاھی ایس آیہ یور توہہ 

تہ تُوہنَزن گاڈین ہنز تلاشی 
کرنہِ

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

saanyi chek poyntook 
maksad chu yetich 
salaamatee baRaawin

سانہ چیک پؤینٹوک مقصد 
چھُہ یتِچ سلامتی بڑاوئنہ
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6-11 Please step out of 
the vehicle.

meheRbaanee kaRit 
neyR gaadi manzi 
nebaR

مہربانی کرِتھہ نیر گاڈِ منزِ 
نیبَر

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

talsa gaadi hund hud, 
sandook ta dastaana 
daba kol

تلسہ گاڈِ ہند ہڑ، صندوق تہ 
دستانہ ڈبہ کھول

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

gaadz hoR kun yetin 
talaashee chi kaRaan

گژھہ ہور کُن یتین تلاشی 
چِھہ کران

6-14 The inspection is 
complete.

yi talaashee gayi 
mukamal يہ تلاشی گییہِ مکمل

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

shukReeyaa tohindi saat 
dinook panoon yi muluk 
mah-fooz banaaonas 
manz

شکریہ توہندِ ساتھہ دینوک 
پنون یہ ملک محفوظ بناونس 

منز
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

kyaah saa dzeh chayi 
kyeh itilaa guR mutahida 
foRsa kyen haRakaatan 
saknaatan hinz?

کیاہ سا ژي چھَییہِ کینہہ 
اطلاع غیرمتحدہ فورسہ 

کینہ حرکات و سکناتن 
ہہنز؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

yetin pyaaR yootaan 
meh kaah taRjumaan 
meyli

یتینہ پیار یوتان میہ کانہہ 
ترجمان مِیلہ

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

meheRbaanee kaRit yi 
meh suweet behaRee 
tafteesh vaalis nish 
hootyin paltan kis 
aanganis manz

مہربانی کرِتھہ يہ میہ 
سییت بحری تفتیش والِس 

نِش ھوتئین پلٹن کِس آنگنس 
منز

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

dzeh chayi pataah 
dushman sind sipaahee 
kaat jaay chi?

ژي چھَیہِ پتہ دشمن سئند 
سپاہی کَتھہ جاے چھِہ؟
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will 
be conducting a 
search of the area! 
Please prepare your 
home for inspection!

KhabaR daaR, 
amReekee sipaahee 
yin yet alaakas manz 
talaashee kaRni!

خبردار، امریکی سپاہی ینہ 
یتھہ علاقس منز تلاشی 

کَرنہِ!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

us chik dzaandaan tim 
look yim ___ saaynin 
baahamee taaktan 
Khilaaf hamlich tayeRee 
kaRaan

ایس چھِکھہ ژھانڈان تم 
لوکھہ یم ___ سییتین 

باہمی طاقتن خلاف حملچ 
تياري کران

8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
___ and coalition 
forces. Please 
prepare your home 
for inspection!

panin jaay kiRoo tayaaR 
talaashee KhatRa, us chi 
dzaandaan tim hetyaaR 
yim ___ saaynin 
baahamee taaktan 
Khilaaf chi yoovaan 
isteymaal kaRna!

پَنِن جائے کرو تیار تلاشی 
خیطرا، ایس چھِہ ژھانڈان 

تم ہتھیار يم ___ سانين 
باہمی طاقتن خلاف چھِہ 

يوان استعمال کرنہ!
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8-4 We are here to help 
the Kashmiri people.

us aay yoR tohee 
koshiRen madad kaRni

ایس آیہ یور توہہ کیشرین 
مدد کرنہِ

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

yi taayv zyo Khayaal 
agaR yiman zaRaa saa 
ti baaysi KhatRa yim 
kaRan na kaah lihaaz

یہ تھاوِ زِیَو خیال اگر یِمَن 
ذرا سا تِہ باسہ خطرا يم 

کَرَن نہ کانہہ لہاذہ

8-6
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

asi chu sitaa eh-saas 
tohindi saat dinook

اَسہ چُھہ سیٹھاہ احساس 
توہندِ ساتھہ دِنوکہ

8-7 Please open your 
doors.

meheRbaanee keRyoo 
daRvaaza koolyoo

مہربانی کَرِیو دروازہ 
کھولِئو

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

nebaR kanyi Roozyoo 
aanganis manz yootaayn 
yim kaRan pooR 
talaashee

نیبر کَنہ روزِئو آنگنس منز 
یوتان یم کَرَن پور تلاشی
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

yeli yim sipaah vaatin 
yoR yetyook gaRwol 
Rozi timan suweet 
talaashee doRaan

یلہ یم سپاہ واتن یور یتیوک 
گرؤول روزِ تِمَن سییت 

تلاشی دوران

8-10 We are not here to 
harm anyone.

us deemon tohee kaah 
takleef

ایس دیمؤنہ توہہِ کانہہ 
تکلیف

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

soon maksad chu 
yat alaakas manz 
salaamatee baRaavin

سونہ مقصد چُھہ یتھہ 
علاقس منز سلامتی بڑاون

8-12 Thank you for your 
cooperation.

tohindi saat dinook 
vaaRyah shukReeyaa

توہندِ ساتھہ دِنوک وارِیَہ 
شکریہ

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

dzeh chuwee ijaazat 
bandook taavanas panyi 
gaRchi hifaazat KhatRa

ژي چھوئ اجازت بندوق 
تھاونس پننہِ گرِچہ حفاظت 

خیطرا
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

yim sipaah nin na tohund 
hifaaztee hetyaaR 
agaR yi gaRwol paaney 
haayvee timan tahindi 
voochna bRontvee

یم سپاہ نِن نہ تُوہند حفاظتی 
ہتھیار اگر یہِ گروول 

پانئی ہاوِ تِمَن تہندِ وچھنہ 
برونٹھئوی

8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

agaR yiman yat gaRas 
manz kunyi jaay 
naajaayz hetyaaR melan 
yim kaRan gaRwolis teli 
band

اگر یمن یتھہ گرس منز 
کُنہِ جاے ناجائیز ہتھیار 

میلن یم کرن گرؤلِس تیلہِ 
بند

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

meheRbaanee kaRyo 
yim jaayz hetyaaR 
tuvyoo suRee pataR lag 
bag tReh meetaR dooR 
lokan nish

مہربانی کَرِو یم جائیز 
ہتھیار تھاویو ساری پتھر 

لگ بھگ ترے ميٹر دور 
لوکن نش
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کُنہِ جاے ناجائیز ہتھیار 

میلن یم کرن گرؤلِس تیلہِ 
بند

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

meheRbaanee kaRyo 
yim jaayz hetyaaR 
tuvyoo suRee pataR lag 
bag tReh meetaR dooR 
lokan nish

مہربانی کَرِو یم جائیز 
ہتھیار تھاویو ساری پتھر 

لگ بھگ ترے ميٹر دور 
لوکن نش
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The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

yim sipaah nin na tohund 
hifaaztee hetyaaR 
agaR yi gaRwol paaney 
haayvee timan tahindi 
voochna bRontvee

یم سپاہ نِن نہ تُوہند حفاظتی 
ہتھیار اگر یہِ گروول 
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. salaam aleykum سلام عَلیکُم

9-2 Good afternoon. salaam aleykum سلام عَلیکُم

9-3 Good night. shungyoo Khudaayis 
havaala شونگہ خدایس حوالہ

9-4 No na نہ

9-5 Yes aatcha اچھا

9-6 I don’t understand. meh chuna taRaan 
fikRee میہ چھونہ تَران فکِر

9-7 I have nothing. meh chuna kiheen ti میہ چھونہ کِہیِن تہ

9-8 I am not carrying 
anything.

meh chuna paanas 
suweet kih ti

میہ چھونہ پانس سييت 
کینہہ تہ

9-9 Please help me. meheRbaanee kaRit 
keRyoo meh madad

مہربانی کرتھہ کَرِیو ميہ 
مدد
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9-10 I don’t know. mi chuna pataah میہ چُھنہ پتاہ

9-11 Peace be upon you. asalaam aleykum اسلام علیکم

9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you”).

wa-aleykum وَعلیکم

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

asi dut tohee eezaah asi 
deeziyo mu-ifee

اسہ دِت توہہِ ایزاہ اسہ 
دِيزئو معافی
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology
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